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Page	7	
Ready	–	klar		
Turned	–	rundede	
Through	–	igennem		
Yet	–	endnu		
	
Page	8	
Boyfriend	–	kæreste		
Cuddling	and	caressing	–	krammet	og	
nusset		
Watching	–	at	se		
Gas	station	–	tankstation		
Cloud	–	sky		
Scent	–	parfume		
	
Page	9	
Taught	–	lært		
	
Page	11	
Are	going	out	–	skal	ud	i	byen	
Tomorrow	–	i	morgen	
A	pain	in	the	ass	–	møgirriterende		
	
Page	12	
Boss	–	chef		
In	charge	of	–	styrer		
Cupboard	–	skab		
Twice	–	to	gange		
Mumble	–	mumler		
Silly	–	fjollet		
Wriggling	–	logrer		
Grumpy	–	gnavent		
	
Page	13	
Crack	up	–	bryder	sammen		
Snap	–	snerrer		

	

Good	Golly	–	ih,	du	store	(’Good	Golly,	
Miss	Molly’	er	også	en	blues-sang	af	
Little	Richard)		
Cranky	–	sur		
Annoyed	–	irriteret		
	
Page	14	
Ribbed	–	rillet		
Durable	–	slidstærk		
	
Page	15	
Excited	–	spændt		
Finally	–	endelig		
Sheets	–	lagener		
Candles	–	lys		
Drawer	–	skuffe		
Tingle	–	sitren		
	
Page	16	
Darkness	–	mørke		
Throwing	a	party	–	holder	en	fest		
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Page	18	
A	bunch	of	–	en	hel	masse		
	
Page	19		
Message	–	besked		
Called	in	sick	–	meldt	sig	syg		
Never	mind	–	pyt		
Bottle	flip	–	en	dille,	hvor	man	‘flipper’	
en	halvfyldt	plasticflaske	for	at	få	den	
til	at	lande	stående		
	
Page	20	
Why	do	they	even	bother	–	hvorfor	
gider	de	gøre	sig	den	ulejlighed		
Tangled	together	–	viklet	ind	i	
hinanden		
Pile	–	bunke		
Skin	–	hud		
Desire	–	lyst		
	
Page	21	
Hardly	–	næsten	ikke		
Bled	–	blødte		
	
Page	22	
Any	minute	–	hvert	øjeblik		
	
Page	23	
Present	–	gave		
Is	picking	me	up	–	henter	mig		
Messed	up	–	i	uorden		
Get	in	touch	with	–	kontakte		
	
Page	24	
Waiting	–	venter		

Undress	–	klæde	mig	af		
Bra	–	bh		
Straps	–	stropper		
Panties	–	trusser		
	
Page	27	
Get	it	together	–	få	styr	på	tingene		
Barks	–	gør	
Noisy	–	støjende		
Throws	–	kaster		
Piece	of	crap	–	lorteudstyr		
Truffles	–	trøfler		
Page	28	
Wilted	–	vissen		
Gasoline	–	benzin		
Stale	–	gammelt		
Starving	–	ved	at	dø	af	sult		
	
Page	29	
All	of	a	sudden	–	pludselig		
Throws	himself	on	me	–	kaster	sig	over	
mig		
	
Page	30	
Breasts	–	bryster	
	
Page	31	
Stall	-		går	i	stå		
Freckles	–	fregner		
Resting	–	hviler		
Button	–	knap		
Screw	top	–	skruelåg		
	
Page	32	
Silence	–	stilhed		
Giggle	–	fniser		
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Pull	–	trækker		
Slide	–	glide		
Gasp	–	gispe	
Yells	–	råber		
Straightens	up	–	retter	sig	op		
	
Page	33	
Rough	–	grov	
	
Page	35	
Tickles	–	kilder		
Moaning	–	stønner		
	
Page	36	
Count	–	tælle		
Slips	out	–	ryger	ud		
Sighs	–	sukker		
Heat	–	varme		
It	doesn’t	matter	–	det	er	lige	meget		
Run	–	kører		
Sound	–	lyd		
	
Page	37	
Wave	–	bølge		
Ball	of	fire	–	ildkugle		
Burst	–	springe		
Pleasure	–	nydelse		
Heavy	–	tungt		
	
Page	38	
Sound	asleep	–	faldet	i	søvn		
WTF	(what	the	fuck)		–	Hvad	fanden		
Push	–	skubber		
Lots	of	time	–	masser	af	tid		
	
	

Page	41	
Steps	–	skridt		
Towards	–	mod		
With	a	start	–	med	et	sæt		
Confused	–	forvirret		
Aren’t	supposed	to	be	–	skulle	ikke	
være	
Cover	–	dækker	til		
	
Page	42	
We	decided	to	–	vi	besluttede	os	for		
Get	out	–	forsvind		
Nostrils	–	næsebor		
Pcked	up	–	fået	færten	af			
Quiet	–	stille		
	
Page	43	
Grabs	me	hard	–	tager	hårdt	om	mig	
Whisper	–	hvisker		
Frown	–	rynke	panden		
News	–	nyheder		
Disappears	–	forsvinder		
	
Page	45	
Slam	–	smæk		
Wet	–	våd		
Bad	habit	–	dårlig	vane		
Letting	into	–	slippe	ind		
Without	–	uden		
	
Page	46	
Passes	–	passerer		
Wagging	–	logrer		
Mouth	–	mund		
Dangling	–	dingler		
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Page	47	
Living	room	–	stue		
Chasing	–	jagter		
	
Page	48	
Teeth	–	tænder		
Angry	–	vred		
	
Page	49	
Steaming	–	dampende		
Immediately	–	øjeblikkeligt	
	
Page	50	
Basket	–	kurv	
Pry	–	vriste		
Chewing	–	tygger		
Swallows	–	sluger		
Rubber	–	gummi		
Caught	–	fanget				
Throat	–	svælg		
Gets	stuck	–	sætter	sig	fast		
Odd	–	besynderlig		
	
Page	53	
Whistling	–	fløjter		
Vet	–	dyrlæge		
call	ahead	–	ringe	i	forvejen		
White	lie	–	hvid	løgn		
In	good	shape	–	i	god	form		
Piece	of	cake	–	en	smal	sag		
	
Page	54	
Struggling	–	kæmper		
Cage	–	bur		
Ugly	–	grim		
Patience	–	tålmodighed		

Whining	–	piber		
Phony	–	falsk		
	
Page	55	
Be	bothered	with	–	bøvle	med		
	
Page	56	
Cheeks	–	kinder		
	
Page	57		
Tall	–	høj		
Follow	–	følger		
Steel	table	–	stålbord		
Falter	–	går	i	stå		
	
Page	58	
Weirdo	–	mærkelig	person		
Jaws	–	gab		
Forces	–	tvinger	
Faint	–	falde	om		
Steady	myself	on	–	støtte	mig	til	
	
Page	59	
Relieved	–	lettet		
Give	me	a	break	–	hold	nu	op		
Sniff	–	snuse	til		
	
Page	60	
Kill	–	slå	ihjel		
	


